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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Remerciements au President sortant 

Le President (parle en espagnol ) : Puisqu’il s’agit 
de la premiere seance du Conseil de securite pour le 
mois d’avril, je saisis l’occasion pour rendre hommage, 
au nom du Conseil, a M. Li Baodong, Representant 
permanent de la Chine aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, pour sa presidence du Conseil de 
securite pendant le mois de mars 2011. Je suis certain de 
me faire l’interprete de tous les membres du Conseil en 
felicitant vivement l’Ambassadeur Li et sa delegation 
du grand savoir-faire diplomatique avec lequel les 
travaux du Conseil ont ete menes le mois dernier. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation en Libye 

Le President {parle en espagnol) : Conformement 
aux dispositions de l’article 39 du Reglement interieur 
provisoire du Conseil, j ’invite M. Abdel-Elah Mohamed 
Al-Khatib, Envoye special du Secretaire general en 
Jamahiriya arabe libyenne, a participer a la presente 
seance. 

Je donne la parole a M. Al-Khatib. 

M. Al-Khatib {parle en anglais) : Je sais gre au 
Conseil de securite de l’occasion qu’il me donne de 
l’informer de la situation en Libye et de passer en revue 
les evenements survenus depuis le dernier expose 
presente par le Secretaire general le 24 mars (voir 
S/PV.6505), y compris ma deuxieme mission dans le 
pays. 

Malgre l’efficacite des efforts deployes par les 
membres de la coalition pour imposer une zone 
d’exclusion aerienne et proteger les civils, les combats 
ont continue entre les forces terrestres de l’opposition 
armee et les fideles du colonel Kadhafi. Le 31 mars, les 
forces armees terrestres du colonel Kadhafi ont repris 
une ville petroliere strategique, Ras Lanouf, et se sont 
considerablement rapprochees d’une autre ville 
importante de Test du pays, Brega, reprenant ainsi 
presque tout le terrain gagne par les combattants de 
l’opposition depuis le debut des frappes aeriennes 
intemationales, le 19 mars. Le 31 mars toujours, un des 
plus hauts responsables du regime, le Ministre des 
affaires etrangeres, M. Moussa Koussa, s’est envole 


pour Londres ou il a declare qu’il ne pouvait plus 
representer le Gouvemement libyen. 

Ce week-end, les combats se sont poursuivis dans 
les villes de Misrata, de Zawiya et de Brega. Selon des 
informations non confirmees, les forces 
gouvernementales auraient commence a bombarder des 
villes au sud-ouest de Tripoli. Les frappes aeriennes ont 
continue pendant tout le week-end autour de Syrte et de 
Ras Lanouf, situees respectivement a 240 kilometres et 
a 650 kilometres a Test de Tripoli. 

La Conference de Londres sur la Libye, 
convoquee le 29 mars par le Premier Ministre 
britannique, David Cameron, a reuni plus de 40 
delegues, representant notamment l’ONU, 
reorganisation de la Conference islamique (OCI), 
TUnion europeenne, la Ligue des Etats arabes et 
l’OTAN, pour dresser un etat des lieux de la situation 
en Libye et envisager les moyens de venir en aide a la 
population libyenne. 

Les participants a la conference ont decide d’un 
commun accord de mettre en place un Groupe de 
contact pour la Libye. Ce groupe devra, premierement, 
assurer l’impulsion necessaire a l’action de soutien a la 
Libye menee par la communaute intemationale et en 
exercer la direction politique d’ensemble en 
coordination etroite avec l’Organisation des Nations 
Unies, l’Union africaine, la Ligue arabe, l’OCI et 
l’Union europeenne; deuxiemement, servir de forum 
pour coordonner les reactions de la communaute 
intemationale par rapport a la Libye et; troisiemement, 
centraliser les contacts entre la communaute 
intemationale et les differentes parties libyennes. 

Si les discussions se poursuivent au sujet de sa 
composition, elles toument autour du nombre de 12 a 
15 membres, afin de respecter un equilibre regional, 
dont des organisations intemationales. Les participants 
a la Conference de Londres ont accueilli avec 
satisfaction la proposition emise par le Secretaire 
general d’assurer la coordination de l’aide humanitaire 
et la planification des actions de soutien en vue de 
stabiliser la situation a plus longue echeance. 

Le 31 mars, j’ai effectue ma deuxieme mission en 
Libye, en commenqant par une visite d’une joumee a 
Tripoli ou j’ai rencontre des responsables du 
Gouvemement libyen, dont M. Baghdadi al-Mahmoudi, 
Secretaire general du Congres general du peuple libyen, 
considere comme le Premier Ministre, et des membres 
importants de la Commission des affaires etrangeres du 
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Congres du peuple, y compris M. Abdel-Ati al-Obeidi 
et M. Mohamed Siala, Secretaire general du Congres du 
peuple. 

J’ai rappele que la communaute intemationale 
exigeait la mise en oeuvre integrate des resolutions 
1970 (2011) et 1973 (2011) du Conseil de securite et 
souligne qu’il fallait absolument mettre fin 
immediatement aux operations militaires, cesser toutes 
les hostilites a l’encontre de la population civile 
libyenne et lever le siege de toutes les villes et 
localites. J’ai egalement insiste sur la necessity de 
respecter les aspirations legitimes du peuple libyen, de 
garantir l’acheminement sans heurt de l’aide 
humanitaire dans toutes les villes et localites, en 
particular a Misrata et a Zintan, et de permettre le 
retour en toute securite des travailleurs migrants se 
trouvant dans les villes assiegees. J’ai demande la 
liberation de tous les joumalistes etrangers, y compris 
les quatre membres de l’equipe d’Al-Jazeera. 

Le l er avril, je me suis rendu a Benghazi ou j’ai 
rencontre M. Moustafa Abdel-Jalil, President du Conseil 
national de transition, et de nombreux autre s membres 
du Conseil. Ils m’ont fait part de leur projet concernant 
la Libye democratique qu’ils envisagent. Leur objectif 
primordial est de retablir une legitimite constitutionnelle 
en organisant un referendum. Le projet decline les 
principes et obligations qu’ils entendent se donner en 
vue de mettre en place cette democratic politique, 
invoque la prosperity economique et le developpement, 
ainsi que l’utilisation des sciences et des technologies 
au profit du progres social, en meme temps qu’il 
condamne l’intolerance, l’extremisme et la violence. II 
presente egalement les grandes lignes des relations 
envisagees a l’avenir avec la communaute 
intemationale : 1’aspiration a une integration regionale 
et a la cooperation intemationale, dans le respect des 
valeurs de la justice intemationale, de la citoyennete et 
du droit humanitaire et la reaffirmation du respect des 
traites et accords internationaux conclus avec d’autres 
Etats, permettant d’assurer la paix et la securite 
internationales par la cooperation et la coexistence 
pacifique des pays et des peuples. 

J’ai rendu compte au Conseil national de 
transition des discussions que j’avais eues la veille 
avec le Gouvemement libyen a Tripoli et j’ai indique 
que les autorites libyennes m’avaient fait part de leur 
volonte d’accepter un cessez-le-feu sous le controle 
d’observateurs impartiaux, a condition que le Conseil 
national de transition fasse de meme. Son president a 
declare que le Conseil national de transition etait pret 


et dispose a respecter un cessez-le-feu, a condition 
qu’il en aille de meme de l’autre cote, et qu’un tel 
cessez-le-feu impliquait la levee du siege impose a 
toutes les villes de l’ouest du pays, le retrait des forces 
militaires, y compris des tireurs d’elite, des villes, et la 
liberte donnee a la population d’exprimer sa position. 

Les membres du Conseil national de transition 
ont en outre indique que le peuple s’etait souleve pour 
exiger le depart du colonel Kadhafi et qu’un cessez-le- 
feu ne suffirait pas a mettre fin au conflit en Libye. Les 
medias reprennent toutefois des declarations du 
Gouvemement faisant etat de son opposition a un 
cessez-le-feu. Le Conseil s’est dit preoccupe par 
l’absence de financements et par des problemes lies a 
la commercialisation et a la vente de petrole et de gaz 
en Libye, soulignant qu’il fallait se pencher d’urgence 
sur cette question pour permettre a l’economie de 
fonctionner normalement. Le Conseil a egalement fait 
observer que la stabilisation de la situation a long 
terme etait tributaire de deux sources principales : les 
prets, garantis par les ventes de petrole et de gaz, et les 
avoirs geles a l’etranger. 

S’agissant de la Commission d’enquete creee par 
le Conseil des droits de l’homme, le Conseil national 
de transition s’est dit favorable a sa mise en place et 
pret a travailler en cooperation etroite avec elle. 

Au cours de mon entretien avec les membres du 
Conseil national de transition, l’un d’eux, originaire de 
la ville de Misrata et qui avait voyage 30 heures durant 
pour participer a cette reunion, m’a presente un etat des 
lieux. Ce membre du Conseil national de transition, 
tout comme les autres membres, a appele a prendre des 
mesures immediates pour mettre fin a la situation 
extremement grave qui regne toujours dans cette ville. 

Le 31 mars, dans le cadre de mon deuxieme 
voyage en Libye, une reunion sur des questions 
techniques a ete organisee au siege de 1’Union 
africaine, a son initiative, pour echanger des vues sur la 
cessation des hostilites en Libye. Des representants de 
l’Union europeenne, de la Ligue des Etats arabes, de 
l’OCI et de l’ONU ont pris part a cette reunion. Les 
participants ont examine differents moyens possibles 
de trouver une solution a la crise libyenne ainsi que les 
modalites d’un cessez-le-feu. 

J’apprecie beaucoup les efforts deployes par 
l’Union africaine, et j’espere vivement que la 
communaute intemationale agira a l’unisson en vue de 
mettre rapidement fin a la violence et aux souffrances 
du peuple libyen. Je me felicite egalement de 
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l’ordonnance rendue le 25 mars par la Cour africaine 
des droits de l’homme et des peuples, qui enjoint le 
Gouvemement libyen a s’abstenir de toute action qui 
pourrait entrainer des pertes en vies humaines ou 
constituer une atteinte a l’integrite physique des 
personnes, et demande au Gouvemement de lui faire 
rapport dans les 15 jours sur les mesures prises pour se 
conformer a cette ordonnance. 

En raison du manque d’acces a differentes 
regions du pays, il n’y a que tres peu d’informations 
concemant la situation humanitaire en Libye. 
Neanmoins, l’on redoute l’existence de graves 
problemes de protection, comme les mines 
antipersonnel, la violence sexiste et les violations des 
droits de l’homme. Dans l’ensemble, les conditions 
humanitaires, en particulier dans les regions ou les 
combats ont lieu et dans les regions avoisinantes, 
demeurent preoccupantes, notamment pour ce qui est 
des besoins medicaux et de protection. Ces endroits 
patissent egalement de l’interruption des activites 
normales et des chaines d’approvisionnement. 

Des mouvements de population ont ete signales a 
l’interieur de la Libye, autour d’Ajdabiya. D’apres 
FInternational Medical Corps, des dizaines de milliers 
de personnes ont fui les combats de la ville. Certaines 
sont revenues, mais, puisque la situation continue 
d’etre instable, elles risquent de repartir. A la date du 
4 avril, plus de 400 000 personnes avaient fui la Libye, 
et plus de 12 000 restent bloquees le long des frontieres 
entre la Libye et la Tunisie et l’Egypte. Au 29 mars, 
l’Organisation intemationale pour les migrations et le 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies 
avaient deja concouru a F evacuation de plus de 88 000 
personnes qui avaient fui la Libye. Alors qu’au depart, 
les deplaces etaient des hommes, principalement des 
travailleurs migrants, le nombre de femmes et 
d’enfants arrivant aux postes frontiere a augmente 
legerement au cours de la semaine ecoulee. Un nombre 
reduit, mais croissant, de families de migrants, 
comprenant des femmes et des enfants, ayant traverse 
la frontiere affirment avoir fait Fobjet d’intimidations, 
de harcelement et de violence en Libye. 

De plus en plus de migrants souffrant de graves 
problemes medicaux comme des blessures, des troubles 


psychiques et des maladies non transmissibles telles 
que le diabete, Fhypertension et d’autres maladies 
cardiovasculaires, ont pu etre examines et transferes 
pour recevoir d’autres traitements et soins. 

L’appui foumi par les Gouvemements tunisien et 
egyptien afin de faciliter le travail de la communaute 
humanitaire a ete precieux, de meme que l’abondante 
assistance foumie par des organisations de la societe 
civile locale et des ressortissants de ces pays. A la date 
du 3 avril, Fappel eclair en faveur de Fhumanitaire pour 
la Libye avait ete finance a hauteur de 70 %, soit 
113 millions de dollars, avec 1,4 million sous forme de 
promesses. L’ONU a commence a evaluer ses besoins en 
matiere de securite pour les zones situees dans l’est. Une 
evaluation des besoins humanitaires suivra peu apres. 

Depuis que j’ai pris mes fonctions d’Envoye 
special, il y a trois semaines, je me suis rendu quatre 
fois en Libye - deux fois a Tripoli, une fois a Tobrouk 
et une autre a Benghazi. Je me suis pleinement 
employe a etablir des contacts avec les deux parties et 
j’ai precede a de larges consultations avec la 
communaute intemationale. Je suis pret a me rendre de 
nouveau en Libye si la situation Fexige, et j’ai 
Fintention de mener d’autres consultations avec les 
parties regionales et intemationales. 

A ce stade, il est encore tres difficile de savoir 
combien de temps cela prendra pour que le conflit 
libyen soit regie. Neanmoins, c’est aux Libyens eux- 
memes qu’il incombe de trouver une solution. Il est 
egalement clair que la communaute intemationale doit 
continuer de travailler de maniere concertee et de 
mettre tout en oeuvre pour concourir a la recherche 
d’une solution, notamment en foumissant l’appui 
necessaire pour que l’ONU puisse appliquer 
integralement les resolutions 1970(2011) et 
1973 (2011) du Conseil de securite. 

Le President (parle en espagnol) : Je remercie 
M. Al-Khatib de son expose tres detaille. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre notre debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 15 h 25. 
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